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        ....ژادژادشرافت به خرد و ادب است نه به دارايي و نشرافت به خرد و ادب است نه به دارايي و ن: : ))عع((عليعليامام امام 

I. Choose the best answer. (Each item: 0.30)  

1) I think the very least we can do and should do, even though Bosnia is "in extremis", is to lift the 

arms embargo.  

  .است يبوسن يحاتيم تسليم لغو تحريم انجام دهيتوان يكه م يكنم حداقل كار يفكر م.الف  

 ياست كه به بوسن يسلاح يم بالا بردن تعداد محموله هايم انجام دهيتوان يم يط فعليكه در شرا يكنم حداقل كار يم فكر.ب  

  .شود يحمل م

  .ن كشور استيا يحاتيم تسليد تحريتشد ،كنم تنها راه يرا از خودشان داده است فكر م يت جنگ طلبينها ينكه بوسنيبا توجه به ا. ج  

در آستانه  ياست اگر چه بوسن يبوسن يحاتيم تسليم لغو تحريد انجام دهيباو  ميم انجام دهيتوان يكه م يقل كاركنم حدا يفكر م.د  

  .سقوط قرار دارد

  گاه درست خود قرار دارد؟يدر جا» را« ريز ينه هايك از گزيدر كدام .2

كرده  يرات خاصييرا دستخوش تغ يح خارجن كشور در سطيا ين مناطق، جامعه داخليكا در ايان آمريحضور گسترده نظام. الف  

  .است

  .استخدام و ثبات جامعه برشمرد يح برايصح يزيك برنامه ري د را در كشوريس جمهور محور قرار دادن توليرئ.ب  

  م؟يكه ندارند را حس كرده ا يآن كودكان يلذت حاصل از تماشا يلحظه ا يبرا يا حتيآ.ج  

  .اسكان داد» عهيالشر يواد« نفر است را در ون يليك ميكه معادل  يتيد جمعيبا. د  

3) Today Nushu, which means women's calligraphy, has all but disappeared and is known to a handful  

     of elderly women.  

 a. completely  b. never  c. almost  d. certainly  
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 يو نشانه ها يژگانوا يابيزان دقت در معادل يم ،، سبك نگارشير از لحاظ مطابقت با دستور زبان فارسيز يك از جمله هايكدام . 4

  درست ترجمه شده است؟ ينقطه گذار

                                                                 .a. We face very difficult problems.ميروبرو هست يما با مشكلات متفاوت

b. Every power in the world has strategic interest in this area because it has so much oil.  

  .است ينفت فراوان ين منطقه دارايرا ايمنطقه است زن يدر ا يمنافع راهبرد يدر جهان داراي قدرتهر 

c. There are celebrations everywhere.  

  .ن موافقتنامه خوشحالنديا دنيدن به امضاء رسيهمه مردم از شن

d. Won't there be continuing trouble with rejectionist groups like Hamas?  

  د داشت؟ينخواه يچون حماس مشكل ييادگرايبن يا با گروههايآ

5) The draft constitution gives the king no explicit powers beyond pardoning criminals and 

commuting sentences.  

  .به پادشاه نداده است يگرياز مشخص ديمتچ ايف مجازات مجرمان ، هيجز عفو و تخف يس قانون اساسيش نويپ.الف  

  .استشده نبه شاه داده  ،نيدادگاهها به محكومان و صدور احكام يجز عفو زندان ياقتدار ،يس قانون اساسيش نويدر پ. ب  

  .پادشاه در نظر گرفته نشده است يها جرم يبرا يف مجازاتيچ عفو و تخفيه يس قانون اساسيش نويدر پ.ج  

  .درندا يس قانون اساسيش نويپدر  يگرير دييچ تغيهف مجازات محكومان ، اجازه اعمال يو و تخفعف پادشاه جز.د  

  به كار رفته است؟ يبه درست ير عبارت وصفيز ينه هايك از گزيدر كدام .6

  .جاد كردنديان مردم شهر اياز وحشت در م يروز در پناه تانكها وارد گوراژده شده و موجيصرب دي روهاين.الف  

  .شود يدر آنها مي ش حالت تهاجميت مانع رشد كودكان شده و سبب افزايدر ترب ه و استفاده از زوريتنب .ب  

  .ده استيبخش را سرعت يك ساخته و مبادلات پوليرا به فروشنده نزد يمشتر يپست در مبادلات اقتصاد.ج  

  .كنم يرا زمزمه م ير لب شعريرا پشت سر گذاشته و ز پارك كوچك. د  
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7) No one knows what causes otherwise healthy babies to stop breathing, although everything from  

    viral infections to secondhand smoke has been implicated.  

  گرانيگار ديتنشاق دود ساس. ب  با توتون نامرغوب ييگارهايدن سيكش. الف  

   ...پ و يگار مانند پير از سيغ ياتياستعمال دخان.د  گرانيگار ديه سيدن بقيكش. ج  

 است؟  "acronym" ك ياز ي رمثاليز يها نهيك از گزيكدام . 8

 a. SIDS: sudden infant death syndrome.  b. Prep: preposition  

 c. conj: conjugation   d. neg: negative  

9) Last October Aleksandr Rutskoi sparked an attempted coup by urging anti-Yeltsin demonstrators to  

    storm the Ostankino TV station. 

  دهيچيتوطئه پ. د      نافرجام يكودتا. ج               زيتظاهرات مسالمت آم. ب  نيسوء قصد خون.الف

10) I'm not in favor of an arms race or seeing the U. S. as an enemy. But there must always be a 

balance in the world.  

 ن نژادها ياختلاف افكندن ب. د   ييمسابقه زورآزما .ج  يحاتيمسابقه تسل .ب   يض نژاديتبع.الف  

11) Says Dr. Thomas Newman a professor of pediatrics: "The benefits of a cholesterol-lowering diet  

     are going to be so tiny that it seems unethical to do screening".  

    متخصص اطفال. د       هيمتخصص تغذ. ج      يعفون يماريمتخصص ب .ب  متخصص قلب. الف

  صورت گرفته است؟ ينه لفظير حذف با قريز ينه هايك از گزيدر كدام . 12

  .شركت مزبور منحل و كشت پنبه به انحصار دولت درآمد 1312در سال . الف  

  .م قرار داديرد ترمتوان صدمه وارد شده به نخاع را مداوا و مو يك مينده نزديدر آ. ب  

  .د كرديمتعدد آن بازد يشگاه را افتتاح و از نمونه هايآن گاه با قطع نوار، نما.ج  

  .گردند يه و سپس به مناطق خود باز ميحتاج خود را در شهر تهيروستاها ما نيمردم ا.د  

  

 



    

 8888 ازازازاز 4444 صفحهصفحهصفحهصفحه

  

        5555                                                25252525                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                    1111    ييييترجمه متون مطبوعاتترجمه متون مطبوعاتترجمه متون مطبوعاتترجمه متون مطبوعات            

        50505050        25252525        زبانزبانزبانزبان    ييييترجمترجمترجمترجممممم        

                        ****        

                ))))1111((((    يكيكيكيك        

 

13. Nor is there much to choose from on the foreign policy front, where the two septuagenarians hold  

    similar views on major issues.  

  سال ش از هفتاديرمرد با سن بيدو پ. ب  استمدار سالخوردهيدوس. الف  

  يميدو حزب قد. د    ياسيب سيدو رق. ج  

14) They believe that the best way to foil the deal is to create antagonism to the agreement among 

Israeli.  

  .هاست يلين اسرائيجاد اختلاف در توافق بيا از سازش يرين راه جلوگيآنها معتقدند كه بهتر. الف  

  .مخالفت با سازش است ن راهيبهتر يليمختلف اسرائ يان جناحهايد تضاد ميبه اعتقاد آنها تشد. ب  

  .هاست يلين خود اسرائيب ييجاد سازش و همگراين راه استحكام سازش ، ايكنند كه بهتر يآنها تصور م. ج  

  .ون در برابر آنهاستيسيك اپوزيجاد يها ا يليسازش كشاندن اسرائه بن راه يبهتر به اعتقاد آنها. د  

15) Most diabetics recognize the early symptoms, such as light-headedness, and eat something sweet 

before the effects become dangerous.  

  ياريكاهش سطح هوش. د  ديسردرد شد. ج  جهيسرگ. ب   يدگيپر رنگ. الف  

16) For these cases, the standard daily treatment is a blood test and one or two self-administered 

insulin shot.  

  ماريشده در بدن خود ب دين توليق انسوليتزر. ب  ماريت بين با رضايق انسوليتزر. الف  

  ماريشده در بدن خود ب ديتولن يزان انسوليدن ميسنج. د  ماريله خود بين بوسيق انسوليتزر. ج   
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17) On Friday, postal workers in the U. S. capital were ordered to work overtime on the weekend to 

clear the backlog of mail.  

عقب  يت نامه هايكنند و به وضع ياضافه كار هفته راان يكه پا الات متحده دستور داده شديروز جمعه به كاركنان پست ا. الف  

  .كنند يدگيافتاده رس

  .ز كنندين هفته انبار اداره پست را تميدر جمعه آخر ا يداده بودند كه با اضافه كار يتيالات متحده تربيتخت ايكاركنان پست پا.ب  

فاقد  يان هر هفته  نامه هايهستند در جمعه پاي ل به اضافه كاريكا كه مايتخت آمرياتخاذ شده است كه كاركنان پست پا يبيترت.ج  

  .ت دهنددآدرس مشخص را به فرستندگان آنها عو

  .شود يكا كاسته ميتخت آمرير در پايبا تاخ ياد نامه هايان هفته از حجم زيدر پا يب با اضافه كارين ترتيبد. د  

18) Tundi Agardi of the World Wildlife Fund notes that since some whales live as long as humans do, 

it can take decades for scientists to determine whether whaling is harming a species.  

  شكار نهنگها. ب    نهنگها يكياصلاح ژنت.الف  

  ه نهنگهايرو يد بيازص يريجلوگ. د  نوزاد نهنگها در آب يرها ساز.ج  

19) Gonzales is reluctant to form any permanent alliance with the communist-led united left party, 

with 18 seats.  

  ستهايمعارض با كمون يحزب متحد چپ گرا.ب  چپ گراهات يتحت حما متحد ستيحزب كمون .الف  

  ست هايكمون يمتحد تحت رهبر يحزب چپ گرا. د  ست متحد تحت اعتلاف با چپ گراهايحزب كمون. ج  
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20) The group's aggressive violence has made Israel's occupation of the Gaza strip more dangerous  

      than ever. Israeli soldiers are constantly stoned and frequently shot at.  

  .كنند يك ميستاده اند و مرتبا ًشليتمام ا يبا سنگدل يليسربازان اسرائ. الف  

  .كنند يك ميشلرند  يگ يهر گاه مورد پرتاب سنگ قرار م يليسربازان اسرائ. ب  

  .رنديگ يك گلوله قرار  ميشلو مورد پرتاب سنگ  مرتبا ً يليسربازان اسرائ. ج  

  .كنند يك ميشلكنند و بطور مداوم  يتنها سنگ پرتاب م يليربازان اسرائس. د  

21) We are reacting with violence, because the government has acted with violence by forcing this  

      agreement on the nation.  

  .با ملت با خشونت برخورد كرده است ،مهن توافقنايا ليرا دولت با تحميز است زيواكنش ما خشونت آم.الف  

   .ميده يم واكنش نشانپس ما هم با خشونت  ل كند،ين توافقنامه را بر ملت تحميخواهد به زور ا يدولت م.ب  

    .كرده است نقض ن توافقنامه راياخشونت  لااعمرا دولت با يزم يستهخشونت ن يما در صدد دادن پاسخ مناسب به ا.ج  

  .ميسته هاخشونتن يا يدر حال بررس ابر مردم آورده است و م يشتريدولت فشار ب ،يليتحم وافقت نيقبول اا ب.د  
 

22) CIA fabricated seashells to explode when Fidel Castro was scuba-diving and a powder that would  

       make his beard fall out.  

  در سواحل جنوب كوبا ياصغو. ب  وبايتخته اسك يرجه از رويش. الف  

  ييرجه با سبك كوبايش. د  زات مخصوصيبا تجه يغواص. ج  
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23) Astonishingly, they told reporters that they had ironed out most of their differences on agriculture, 
much the thorniest problem dividing them.  

ن عامل اختلاف يتريه اصلك ينه كشاورزين در زميماب يشتر اختلافات فينكه آنها به گزارشگران گفتند كه از بيب تر ايعج.الف  

  .كرده اند يز بوده است، چشم پوشيبرانگ

ز ير يكرده اند و علفها يكيرا اصلاح ژنت يشتر محصولات كشاورزيآنها صراحتاً به گزارشگران گفتند كه كشاورزان ب.ب  

  ن برده انديز از بيخاردار را ن

بود كه باعث  ين مشكليكه دشوارتر ينه كشاورزيدر زم يلافشتر موارد  اختيدركمال تعجب آنها به گزارشگران گفتند كه ب. ج  

  .اختلاف آنها شده بود را بر طرف كرده اند

ن كشاورزان اختلافات ياختلاف ب يقت را پنهان كنند به گزارشگران گفتند كه عامل اصليحق كرده اند  يم يكه سعيآنها در حال.د

  .آنها شده استن يده باعث بروز تفرقه بيچين مساله پياست و ا يارض

24) Tokyo's relations with the United States are increasingly tense thanks to trade issues, and there is 

no letup in sight.  

  .داده است كاياست كه ژاپن به آمر يازات اقتصادين مرهون امتيش است و ايالات متحده به شدت رو به افزايو با ايروابط توك. الف

ك به ينده نزديدر آ از بهبود روابط يالات متحده به شدت رو به وخامت گذاشته و نشانه ايو و اي، روابط توكيبخاطر اختلافات تجار. ب   

  .خورد يچشم نم

ر دوايام ين روابط دورنمايالات متحده را گسترش داده است گر چه ايو روابط خود را با ايتوك ،يازات تجاريبخاطر تشكر از امت .ج

  .دهد يرا نشان نم يا كننده

  .خورد ياز قطع روابط به چشم نم ينشانه ا افته است ويبه شدت استحكام  يالات متحده به بخاطر مسائل تجاريو با ايروابط توك .د

 

25) I don't remember Nelson Mandela renouncing violence or Arafat genuflecting.  

  دنيدست از خشونت كش. ب    اعمال خشونت كردن. الف   

 آتش بس دادن. د    اعلان جنگ دادن. ج  
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II. Translate the following paragraphs into Farsi.  

1. So far, western governments have been more generous with advice than money. They 
wasted time in a futile effort to shore up the unitary state, but present fragmentation may 
actually facilitate reform. The existence of several independent states with their own currencies 
in an area so tightly bound economically can force closer cooperation to avoid a disastrous 
collapse of inter-republic trade. (1.5)  

2. No one can deny that American children have deplorable eating habits. Depending on age, a 
child gets between 10% and 22% of daily calories from snacks and fast foods, many of which 
are notoriously high in fats and cholesterol. It is not necessary to cut out these treats altogether, 
but simple prudence calls for greater moderation. The main problem is that switching to 
healthier foods is not easy when parents are often such poor role models. Mom and dad will 
have to remove those ice-cream cones from their own mouths before they take one out their 
child's. (1.5)  

3. It is important to say that young athletes are normal. They must feel like a part of society, 
and keep in touch with friends from before [they began] training. Their parents mustn't treat 
them like objects in a zoo. Youngsters can have happy experiences as great athletes but much 
depends on the adults around them. Psychologists must start working with parents and 
coaches. Parents are sometimes intimidated by the sporting milieu: They are afraid to say, 
"Hey I haven't seen my daughter in three weeks. I don't know if she needs to see me, but I need 
to see her." (1.5)  

4. People did not ask for reversal of reform, be it in domestic or foreign policy. But in the 
economic field, there is a demand for the electorate to correct reforms. There is this new idea 
in the west: let's wait and see without doing anything. You have a headache. I'll give you 
medicine only after you put your head in order. That will be a totally wrong approach. (1)  

5. By the time the fourday drama ended last week, the kidnappers had repeatedly threatened 
the lives of their hostages, forced Russia's central bank to hand over $10 million in ransom 
money, commandeered an MI-8 military helicopter and led security forces on a 1000-km 
chase. The saga, while brought to a bloodless end, underscored as no other recent event the 
growing lawlessness that is gripping parts of the old Soviet Union. (1) 


